
Глава 086 - Разве ты не хочешь быть моим мужем? Глава 086.

Разве ты не хочешь быть моим мужем?

"А?"

"Меньше леопарда?" Длинная Фей немного испугалась и сказала: "Девушка-леопард"? Но ты
выглядишь как человек, а я не видела тебя как леопардовую девочку".

"Кроме маленького капюшона с леопардовым отпечатком, который на тебе, и белья с
леопардовым отпечатком..."

Девушка с леопардовым отпечатком посмотрела на одежду, в которой она была, и засмеялась:
"Мой папа заставил меня прикрыть ее, я нахожу это раздражающим и иногда Жарко, и
большую часть времени я их не ношу".

"Если жарко, то снимай". Длинные глаза Фей сияли блеском и говорили подсознательно.

Девушка с леопардовой надписью ничего не подумала об этом и сказала невинно: "Папа
сказал, что это можно показать только будущему мужу, хочешь посмотреть? Ты можешь быть
моим мужем, когда увидишь это."

"А?"

Лонг Фей очень хотел его увидеть.

Выросший, помимо просмотра некоторых островных фильмов, он никогда не видел женского
тела.

Однако, когда он увидел невинные глаза леопардовой девочки, он сразу почувствовал, что он
слишком злой, убрал свое похотливое сердце и улыбнулся: "Твой отец прав! тело девушки
должно быть показано ее будущему мужу и никогда не должно быть замечено этими злыми и
злыми людьми".

Слишком наивно.

Эти два больших глаза сияли.

Было очень больно.

"Зверь!" Длинный Фей проклял себя в сердце: "Ты можешь спуститься на такую наивную
девушку"?

"О!" Девушка с леопардовым рисунком немного расстроилась, промямлила и спросила: "Ты не
хочешь быть моим мужем?".

"Ух..."

"Кашель с кашлем..." "Длинная Фей подавилась словами и кашляла: "Это слишком
прямолинейно."

Леопардовая дева продолжила: "Если ты мой муж, я могу показать тебе ах, и ты спас меня, мой
отец сказал, что спасение моей жизни может быть В обмен на свое тело, я могу отдать его



тебе".

Она выглядела наивной, когда говорила.

Очень серьезно.

Не было никакой шутки.

Пока Длинный Фей кивал головой да, она тут же расстегивала рубашку.

Длинный Фей был действительно немного глуп, он признался, что он был немного неприятный,
но, столкнувшись с девушкой с леопардовым принтом, его неприятное сердце не могло быть
похожим на него.

Оно действительно не могло этого вынести.

Девушка-леопард перед ним не выглядела так, как будто она что-то знала.

Чистый, как чистый лист бумаги.

Никто не мог вынести, чтобы навредить ей, и просто хотел заботиться о ней.

Теперь Лонг Фей верил, что она больше не "человек", а если и была, то все равно была
первобытным человеком. Длинная Фей посмотрела на дикое и горячее тело девушки-леопарда,
пытаясь успокоиться, и сказала: "Не то, чтобы я не хочу, но я не могу, спасая свою жизнь".
Стремительные пружины, но это не обязательно должно давать тело человека, тело девушки
ценнее всего на свете".

В своем сердце, думая о том, что Лю Лоси, Е Цзянь сказал в пещере в хребте Огненные
Стеклянные горы, Лонг Фей был преодолен с эмоциями, "Люди по сравнению с людьми, как
разница А как насчет большого?"

Как было бы круто, если бы они все были как леопардовая девчонка.

После полминуты бормотания и бормотания перед собой Пантера сказала: "Это так сложно, я
действительно не могу разобраться в этом. Но теперь я понял одну вещь: люди не плохие
люди".

"Папа с детства говорил мне, что люди - самые злые и злобные плохие парни в мире, поэтому
он лгал мне столько лет."

"Хм!"

"Все еще пытаешься обмануть меня, чтобы я вышла замуж за Шао Ху, да?"

"Большой лжец!"

Интервью.

Девушка-леопард выглядела очень злой.

Злой взгляд был очень милым, а Лонг Фей улыбнулся и спросил: "Что ты здесь делаешь?".



Девушка-леопард засмеялась и сказала: "Я сбежала из дома, и мой отец хотел, чтобы я вышла
замуж за Шао Ху из соседнего свирепого тигриного племени, он мне не понравился, поэтому
я... Он сбежал".

"Хехе..."

"Ну? У меня хорошо получается!"

"Сбежавшая девочка?" Длинная Фей выдохнула и посмотрела на милую и игривую внешность
леопардовой девушки, горько улыбаясь: "Круто!"

Получив похвалу от Лонг Фей, девушка-леопард стала еще счастливее и сказала: "Что Шао Ху
всегда хотел увидеть мое тело, хмф, я не отдам его ему! Видишь ли, я его ненавижу. Но почему-
то мой отец любит его и говорит, что он самый выдающийся гений в племени Пустынных гор,
но я так не думаю".

Маленькая надувная дубинка, игривый вид был очень милым.

Длинная Фей посмотрела на нее в невольно лучшем настроении и громко засмеялась: "Я тоже
так не думаю".

Девушка-леопард снова засмеялась и сказала: "Я думаю, ты лучше, чем Шао Ху, потому что ты
только что убил каменного монстра".

"О..." засмеялся Длинный Фей и спросил: "Когда ты только что оказался в отчаянной ситуации,
ты вот-вот умрешь, так почему ты смеешься?"

Он действительно был немного сбит с толку.

Девочка-леопард посмотрела на небо и пробормотала: "Моя мама сказала, что счастье - это
тоже день, а несчастье - это тоже день, и попросила меня, что бы со мной ни случилось".
Смеяться над этим".

"И... и отец говорит, что мать на небесах, но я знаю, что мать мертва, и только когда она умрет,
она попадет на небеса, и я так по ней скучаю..."

Каким-то образом.

Длинный Фей был немного неуправляем, его глаза были немного мокрыми, и его сердце было
слегка разорвано, когда он посмотрел на глаза леопардовой девочки, наполненные тоской:
"Где моя мама? Где ты?"

Каждая любовь была невероятно ценна для Лонг Фей.

Несмотря на то, что он пересекал душу, он действительно принял все это тело как свое
собственное.

Дедушка, Цяо Цяо, его родители, которые таинственно исчезли.

Его сердце беспокоилось обо всех них.

Пока они шли, никто не разговаривал друг с другом.

Девушка-леопард молча следила за Лонг Фей, как последовательница.



Пройдя около часа, они, наконец, вышли из Красного Горячего Каньона и столкнулись с
бесконечным первозданным густым лесом, а Лонг Фей не знал, куда идти.

Длинный Фей остановился.

Девушка-леопард не заметила, ударилась головой о тело Лонг Фей, коснулась ее маленькой
головы, улыбнулась и сказала: "Хе-хе, прости ах".

Лонг Фей посмотрел на леопардовую девушку и спросил: "Куда ты идешь?"

Девушка-леопард, с двумя пустыми глазами, сказала: "Я не знаю, но я не хочу возвращаться в
племя, мой отец определенно заставит меня выйти замуж за Шао Ху". Кстати, куда ты идешь?"

Длинный Фей на мгновение задумался и сказал: "Я нахожусь в суде, и за это время я должен
охотиться на демонических зверей и убивать их, чтобы завершить миссию".

"Охотничьи демонские звери?"

"Ха... очень интересно услышать, так что возьми меня с собой, я тоже могу охотиться на
демонических зверей йо". Девушка-леопард намекала на попрошайничество в ее глазах, и ее
большие глаза моргали в Long Fei.

Такой взгляд был неотразим.

Длинный Фей сказал: "Хорошо следовать за мной, но никаких шуток, все должно быть в моем
распоряжении".

"Как прикажете, милорд!" Леопардовая девочка вскочила на место, счастливая, как маленькая
девочка, которая получает конфеты: "О, о, о, охота на чудовищ".

Она бросилась вниз в середине приговора.

Длинный Фей улыбался и говорил: "Ты притормози!"

........

Всего через несколько часов после того, как Длинный Фей и Девушка-леопард вошли в
первозданный густой лес.

Несколько воинов в яростных тигровых масках искали что-то в Красном Горячем Каньоне.

Один из воинов подхватил разбитое при ограблении копье и тут же прыгнул в сторону
крепкого молодого человека с огромным телосложением и вырванными из его тела мышцами,
почтительно Дао: "Молодой господин, она определенно была здесь".

"Продолжайте искать меня!"

Два глаза крепкого юноши были в ярости, и он спел: "Маленький дикий кот, я посмотрю, куда
ты сможешь сбежать!".

-Глава 3 прибывает!

В этом месяце должен произойти взрыв, океан отчаянно пытается сдержать большой шаг!



Братья, все, чтобы поддержать море ах, нет рейтинга все о рейтинге, пять звезд ах, скачать
скачать о, присоединиться к кругу с энтузиазмом говорят ах.

http://tl.rulate.ru/book/41003/933141


